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TAV. 3

a. Paris, Bibliothèque nationale, Pap. I b. P.Oxy. I 29 (Eucl. elem. II 5)

c. Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, Vat. Gr. 192, f. 210v (Ptol. harm. III 2)

d. Einsiedeln, Stiftsbibliothek, 358, p. 87 (Boeth. arithm. II 3)
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TAV. 4

a. 	 Wolfenbüttel, Herzog-August-Bibliothek, 36.23 Aug. 2°, f. 81v (fig. 207 Lachmann 1848; cf. p. 
249-251)

b. 	 Firenze, Biblioteca Medicea Laurenziana, Plut. 29.32, f. 4r (cf. Lachmann 1848, 249-251)
c. 	 Einsiedeln, Stiftsbibliothek, 358, p. 7 (ps. Boeth. geom. I, p. 404, 12 - 405, 17 Lachmann)
d. 	 Napoli, Biblioteca Nazionale ‘Vittorio Emanuele II’, V. A. 13, f. 13r (Eucl. vers. Mc ll. 290-302 

Folkerts; immagine tratta da Toneatto 1994, I, tav. VII)
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SINÉAD O’SULLIVAN

Summa intellegentia rerum incorporalium:
Transcendent Knowing in the Carolingian Reception of Martianus

 

Abstract
This paper proceeds from the question of how Mar-
tianus became an authority in the Carolingian world. 
It underscores the importance of Carolingian glosses on 
De nuptiis as a primary historical source for the recep-
tion of Martianus Capella. Glosses illumine the value 
of pagan antiquity in the ninth century. Indeed, the 
pagan context of De nuptiis inspired them. De nuptiis 
functioned as a book on antique learning and pagan 
tradition, and so became a focal point for ancient learn-
ing and contributed to the vigour of the well-established 
encyclopaedic techniques of compilation.

Résumé
Cet article étudie la manière dont Martianus Capella est 
devenu une autorité pour le monde carolingien et souligne 
l’importance des gloses carolingiennes sur le De nuptiis 
comme source primaire pour l’histoire de sa réception. 
Les gloses, inspirées par le contexte païen du De nuptiis, 
mettent en effet en lumière la valeur accordée à l’Anti-
quité païenne au IXe siècle. Utilisé comme ouvrage sur les 
savoirs antiques et la tradition païenne, le De nuptiis est 
devenu une référence dans le domaine des connaissances 
anciennes et a ainsi contribué au développement de tech-
niques de compilation encyclopédique déjà bien établies.

Keywords
Glosses, pagan antiquity, transcendent knowing

Mots-clés 
Gloses, antiquité païenne, savoir transcendant

Queen’s University Belfast s.osullivan@qub.ac.uk

By the mid ninth century Martianus Capella’s De nuptiis Philologiae et Mercu-
rii circulated in Carolingian centres of learning. In this volume it has been cogent-
ly argued that places like Tours may well have been central to the ‘re-emergence’ 
of the text and that Martianus was already known to the first generation of Caro-
lingian intellectuals1. Significantly, an important family of Martianus manuscripts 
emanated from the region Auxerre-Tours-Fleury in the ninth century2. It is clear 
that the Carolingian fortuna of Martianus’s allegorico-encyclopaedic compendi-
um did not take place in a vacuum, as is evidenced by its pre-Carolingian trans-
mission, as well as by the creation, development and edition of the text in the late 
antique period (e.g. its title, archetype, sources, form and subscription)3. However, 
the Carolingians solidified the status of De nuptiis. In addition, they avidly sur-
rounded this text with all kinds of materials, establishing interconnected track-
ways between Martianus and other authors4. This paper focuses on the prestige of 
Martianus in the Carolingian age. It considers the question: Why was Martianus 
an authority in the Carolingian world? 

1 See the paper by Vanni Veronesi in this volume.
2 O’Sullivan, Glossae, CX-CXVII.
3 See especially the papers by Lucio Cristante and Jacques Elfassi in this volume.
4 Teeuwen 2011, 19-37; O’Sullivan 2017, 3-24.

Martianus Capella et la circulation des savoirs dans l’Antiquité tardive, 395-408DOI: 10.13137/978-88-5511-330-4/33686
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This paper notes that Martianus’s antiquarianism and obscurantism were 
fundamental. Martianus’s Carolingian reception illumines the value of pagan 
antiquity in the ninth century. Martianus himself reached back to the ancient 
world for much of the lore he transmitted and modified in the process. And he 
in turn was perceived as a conduit to ancient learning and pagan antiquity5. The 
Carolingian reception of De nuptiis chimes with the wider interest in the classical 
age, an interest also underscored by the early medieval reception of Virgil. 

For Carolingian commentators, De nuptiis, with its textbook on the liberal arts, 
became a focal point for gathering information from other authorities, thus attest-
ing to the vigour of the well-established encyclopaedic techniques of compilation, 
excerption, and recombination. Crucially, Martianus’s textbook was enveloped in 
allegory and personification. It was imbued with oracular tone and mysticism. It 
was framed by the opening allegorical books, with their many obscurities (pagan 
imagery, arcane allusions, mysterious passages, cryptic references, neologisms, 
and Greek words). These books were heavily glossed in the Carolingian age. For 
Carolingian annotators, they served as a focus for uncovering hidden meaning. 
The fact that De nuptiis was an allegorical and a difficult work was clearly an asset. 
It was precisely the combination of allegory and ancient learning that ensured 
the medieval success of De nuptiis. What sometimes causes disquiet to modern 
sensibilities – namely the seemingly promiscuous mixture of the allegorical with 
textbook information – did not trouble Martianus’s Carolingian readers6. 

The allegorical books provide an account of Philology’s interplanetary jour-
ney through the regions of the sky to the celestial abode of the Olympian gods 
and her marriage to the god Mercury. Before her journey, Philology undergoes 
an apotheosis, leaving behind her mortal body. Thence she journeys ad culmina 
arcis aeriae (“to the summit of the citadel of the sky”), where she enters aethereum 
aevum (“the heavenly age”) and arces aerias (“the citadels of the sky”)7. This realm 
was interpreted by ninth-century glossators as the celeste regnum (“heavenly king-
dom”)8. It was equated with immortalitas (“immortality”) and viewed as a royal 
abode9. When Philology reaches the heavenly sphere, she sees the fabric of the 
whole universe. In this sphere, Philology is privy to the highest understanding. 
She perceives illam existentem ex non existentibus ueritatem (“that truth which 
arises from non-existent things”), interpreted by Carolingian commentators as 

5 Teeuwen - O’Sullivan 2016, 303-320.
6 O’Sullivan 2010, 28-38; 2011, 99-121.
7 O’Sullivan, Glossae, 350, 359, 366. 
8 O’Sullivan, Glossae, 351, line 31.
9 O’Sullivan, Glossae, 351, lines 31-32; 366, line 7.
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the majesty of God10. Philology resides in an empyrio… intellectualique mundo 
(“empyrean and intellectual realm”). This was explained by glossators as an un-
changing realm, in which the angels and saints contemplate the God of all cre-
ation11. In glosses, this fiery abode was deemed a place of pure understanding, 
where no corporeal bodies were to be found12. This was the locus of transcendent 
knowing. For Martianus’s Carolingian readers, transcendent knowing or higher 
understanding was associated with obscurity, profundity, truth, immortality, the 
invisible, and the divine13. Carolingian commentators connected the liberal arts 
to this form of knowing, viewing the arts as hidden in profundo memoriae (“in 
the depths of memory”)14. They associated the arts with profound understanding, 
which was firmly situated in the realm of the gods, that is in the realm of the ethe-
real and extramundane.

The notion of deeper understanding, an understanding not regulated by earth-
ly laws, was integral to early medieval intellectual culture. It underpinned two 
fundamental ways of thinking: carnaliter and spiritaliter. This binary opposition 
was at the core of biblical hermeneutics, which rested on the tension between the 
literal/historical and the allegorical. It structured late antique and medieval no-
tions of figural interpretation. It was a constituent of typological thinking, which 
was grounded in the interplay between old and new dispensations, prefiguration 
and fulfilment, concealment and revelation. And it permeated Carolingian glosses 
on the Psalms, saturated with the Augustinian concept of intellectual vision and 
infused with the terms carnaliter, corporaliter, spiritaliter and profunditas15. 

Before considering the appeal of Martianus in the Carolingian age, I shall brief-
ly sketch Martianus’s Carolingian reception, underlining the significance of gloss-
es as primary historical sources. Next, I shall focus on the importance of pagan 
antiquity and encyclopaedism. Finally, I shall consider transcendent knowing in 
the Carolingian reception of Martianus. 

10 O’Sullivan, Glossae, 428, lines 6-7.
11 O’Sullivan, Glossae, 425, lines 86-89.
12 O’Sullivan, Glossae, 425, lines 83-85.
13 O’Sullivan 2011, 117-120.
14 Bower 2011, 57-73. I have drawn much inspiration from Calvin Bower’s paper on 

Carolingian approaches to knowing. O’Sullivan 2011, 115ff.
15 Caligo Caligo hoc profunditas scripturarum quas dedit Deus. St. Gallen, Stiftsbiblio-

thek, Csg 27, p. 80; Factvs svm Merito tales circumhabitantes dicuntur, qui legem Dei non 
spiritaliter sed carnaliter aduertere uolunt. St. Gallen, Stiftsbibliothek, Csg 27, p. 130.



SINEAD O’SULLIVAN

- 398 -

1. Glossing Martianus in the Carolingian age

The evidence left to us from the Carolingian period demonstrates that Mar-
tianus Capella’s late antique work, with its two allegorical books and seven books 
on the arts, found a particularly receptive audience among Carolingian scholars. 
The intensity of the scholarly attention given De nuptiis, as well as the wide geo-
graphical distribution of that attention, indicate that Martianus’s significance and 
standing were considerable in the Carolingian age. This significance is registered 
in surviving manuscripts and in glosses16. Close scholarly attention to the text is 
attested by dense annotation, especially, though not exclusively, on books I-II. 
There are many indications that Martianus was regarded as an authority by the 
Carolingian scholarly elite: allusions and citations to De nuptiis in ninth-century 
writings, the widespread distribution of Carolingian manuscripts of De nuptiis, 
manuscripts supplied with glosses and diagrams, the copying of the text in impor-
tant centres of learning, the circulation of several influential gloss corpora on De 
nuptiis, excerpts from these corpora in other works and the active intermingling 
of different traditions of Martianus glosses17. In sum, glosses, diagrams, illustra-
tions, and textual editing bear witness to Martianus’s importance, at the very least 
in the centres of learning in which these manuscripts were copied and distributed.

Glosses are a primary historical source for Martianus’s Nachleben. They reveal 
much about the reception of Martianus in the ninth century. Glosses show that 
Martianus’s language, imagery and textbook information guaranteed his reputa-
tion in the early medieval West. In short, Carolingian glosses on De nuptiis pro-
vide evidence for how Martianus was understood in Carolingian centres of learn-
ing. In this paper, I shall focus on the corpus of glosses once attributed to Martin 
Hiberniensis, which furnishes the earliest substantial evidence for the Carolingian 
reception of the text. I refer to it as the “oldest gloss tradition.” One of three major 
Carolingian efforts to elucidate the work, it provides insight into the centrality 
of Martianus in the ninth century. The oldest gloss tradition survives in roughly 
twenty manuscripts dating from the second quarter of the ninth to the tenth cen-
tury. No pre-Carolingian manuscripts transmitting this gloss corpus exist, though 
there is evidence for pre-Carolingian reception of the text. Most of the manu-
scripts transmitting the oldest gloss tradition date to the mid or second half of the 
ninth century, indicating a peak of glossing activity and interest in this period. The 
glosses are usually contemporary or near contemporary with the text hands in the 

16 For the manuscripts transmitting the oldest gloss tradition, see O’Sullivan, Glossae, 
XXXV-CIX.

17 O’Sullivan, Glossae, V-XXXIV.
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manuscripts. Annotations from the oldest gloss tradition were compiled in several 
places by Carolingian readers and circulated in the heartland of the Carolingian 
world in centres such as Auxerre, Fleury, Corbie and Lorsch. As for authorship of
the corpus, this remains uncertain. What seems likely is that the gloss tradition 
was the product of many authors working in several places18. 

Significantly, the glosses in the corpus were not just random accretions but 
comprised a vibrant gloss tradition, as is attested by its spread and influence. On 
the Continent, the two other major Carolingian gloss traditions on De nuptiis 
drew heavily upon it. The oldest gloss tradition cross-fertilized with other gloss 
traditions on Martianus and spread from the Loire valley and northern France 
eastwards towards Lorsch and Cologne and northwards towards Flanders, the 
Low Countries, Wales, and England. The corpus reveals many things about the 
interests of Carolingian readers, underscoring, for instance, the industrious atten-
tion paid to Martianus’s abstruse language and imagery, especially to his Greek19. 

2. Pagan antiquity and the Carolingian reception of Martianus

The oldest gloss tradition provides insight into the appeal of pagan antiquity in 
the Carolingian age. The pagan content of De nuptiis inspired Carolingian com-
mentators. Ninth-century glossators on Martianus explained all kinds of details 
relating to the pagan past. They elucidated the origins of the Greek gods, myths, 
and fables; provided etymological interpretations of Greek names and places; fur-
nished annotations on the artes liberales; clothed Martianus’s pagan allegory and 
classical allusions in ethical reflection and allegorical interpretation; rationalised 
Martianus’s myths by means of astronomy, physics, and the natural sciences; 
and surrounded Martianus with references to pagan and Christian authorities20. 
Carolingian glossators were only too eager to explain the classical allusions, myths 
and obscure images in De nuptiis, as well as to see in Martianus’s pagan allegory a 
source of clues to be followed, not just puzzles to be solved. 

The sheer number of Carolingian glosses on Martianus’s pagan content indi-
cates a particular interest in Graeco-Roman antiquity. This accords with Caro-
lingian classicism and fascination with Roman astronomy, biography, epic, eth-
nography, geography, history, and mythology. The evidence of the oldest gloss 
tradition demonstrates that the overwhelming response to Martianus’s pagan 

18 O’Sullivan, Glossae, V-CXXIX.
19 O’Sullivan 2012, 67-94.
20 Teeuwen 2013, 63-80.
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content was one of acceptance and warm approval as is illustrated by the glosses 
on Apollo who is interpreted as a symbol of wisdom21. Martianus’s pagan content 
not only interested Carolingian readers. It was a source of meaning. Similarly, the 
pagan content of Virgil was not discarded by early medieval readers. Carolingi-
an glosses on Virgil demonstrate a keen interest in pagan mythology. For exam-
ple, in the ninth-century reception of Virgil we find similarities between Virgil 
glosses, the Vatican Mythographers and the commentary on the Thebaid ascribed 
to Lactantius Placidus, an important conduit of Graeco-Roman mythology22. In 
short, avid glossing of the pagan content of Martianus’s De nuptiis and Virgil’s 
Eclogues demonstrates that Carolingian commentators had few qualms about 
reading pagan texts23.

3. Encyclopaedism and the Carolingian reception of Martianus

The oldest gloss tradition also throws light on a vitally important tradition in-
fluencing Carolingian intellectual culture – encyclopaedism. The encyclopaedic 
tradition had an ancient pedigree. With its venerable ancestry, it found significant 
expression in the Carolingian world. Methodologically, encyclopaedism was based 
on the antiquarian practices of excerpting and citing earlier texts24. Such practices 
are strikingly evident in Carolingian Martianus manuscripts where compilers as-
sembled information from authorities. For instance, Carolingian glossators drew 
upon Boethius, Augustine and Macrobius, connecting, as Mariken Teeuwen has 
observed, «thematically related texts»25. They referred to authorities such as Aris-
totle, Plato, Virgil, Servius, Pliny, Ambrose, Augustine and Isidore26. Similar ef-
forts are also evident in Carolingian glosses on Virgil where we witness prodigious 
efforts to surround the works of the poet with late antique and medieval Virgilian 
commentaries, as well as to cite the authority of Servius27. 

Moreover, Carolingian Martianus glosses not only exhibit the vitality of the 
encyclopaedic tradition, with its age-old antiquarian priorities of excerpting and 
citing authorities. They also attest to the scholarly predilection for interconnecting 
knowledge. Collectio, a constituent of early medieval scholarly practice and me-

21 O’Sullivan 2011, 111-112.
22 O’Sullivan 2018a, 155-188.
23 O’Sullivan 2018b, 132-165.
24 O’Sullivan 2020, 524-568.
25 Teeuwen 2011, 24.
26 O’Sullivan, Glossae, 8, lines 4 and 7.
27 O’Sullivan 2016, 77-123.
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dieval memoria, was frequently at the heart of Martianus glossing28. Martianus 
glosses were evidently part of a wider collecting enterprise, as is evidenced by the 
range of materials found alongside De nuptiis in Carolingian manuscripts. These 
elements included glosses, illustrations, diagrams, neumes, syntactical glosses, 
textual variants, tironian notes, captions, subtitles, headings and signes de renvoi. 
Such vast assemblages of materials exhibit a desire to surround authoritative 
texts like Martianus with all kinds of information. We see this in the reception of 
Martianus, Virgil and the Psalms. Around Martianus, we witness efforts to gath-
er materials on ancient learning and pagan antiquity; around Virgil, on Troy 
and ancient Rome; around the Psalms, on the Jewish past29. Martianus, Virgil 
and the Psalms became focal points for encyclopaedic gathering. In Carolingian 
Europe, then, scholars were creating books filled with knowledge around works 
like De nuptiis. 

4. Transcendent knowing in the Carolingian reception of Martianus

In annotating De nuptiis, Carolingian scholars endeavoured not simply to safe-
guard, assemble, and organise knowledge around the text. They also sought to 
unveil the abstruse and to surround the text with an aura of obscurity. Martianus’s 
Carolingian commentators were not simply digging for ancient nuggets; they were 
searching for higher truth. They were interested in transcendent knowing or high-
er understanding, associated with the obscure, the incorporeal, and the sacred. 

The two allegorical books of De nuptiis, orientated towards the transcendent, 
were a rich resource. Carolingian glosses demonstrate that the dense imagery of 
books I-II not only required elucidation by the ninth century, but that the opening 
books were regarded as a treasure trove of obscurity and hidden meaning. The im-
portance of Martianus’s allegory was noted by Carolingian scholars. It was under-
scored by glosses at the beginning of book III, where discussion unfolded around 
the utility of pagan fables. Martianus’s pagan allegory provided an opportunity to 
explore what were essentially Macrobian formulations on fabulous narrative. For 
Carolingian commentators, truth was deemed to be concealed under Martianus’s 
allegorical cover30. Though some glosses associated fiction with falsehood, the at-
tention paid to the pagan allegory by Carolingian glossators demonstrates that 
Carolingian scholars had few qualms about reading Martianus. And they were 

28 O’Sullivan 2017b, 3-24.
29 O’Sullivan 2019, 185-196.
30 O’Sullivan 2011, 113ff.
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richly rewarded. The Neoplatonic and Neopythagorean undercurrents of De nup-
tiis provided a springboard for glosses on higher truth and invisible reality, as is 
exemplified by the story of the mortal Philology who reaches the celestial abode 
through various means and stages: theurgical initiation, apotheosis, astral pere-
grination and hierogamy31. The interest in incorporeal truth also emerges promi-
nently in glosses on the following figures and images in the first two books: Pallas 
Athena, the sphere, and the cup of immortality from which Philology drinks a 
draft before her celestial journey. 

In their annotations on Philology and Pallas Athena, Carolingian commen-
tators, influenced by Platonic epistemology, juxtaposed earthly learning and 
heavenly wisdom. For Carolingian commentators, the mortal Philology stood in 
contrast to Pallas Athena. The former represented inferior intellegentia (“inferior 
understanding”) and prudentia saecularis (“secular wisdom”) that focuses on hu-
manas leges (“human laws”)32. The latter symbolised the highest wisdom, which 
is incomprehensibilis et incorruptibilis (“incomprehensible and incorruptible”)33. 
To obtain immortality and reach the celestial kingdom, earthly learning had to be 
cast off, as when Philology vomits forth all her learning, which was interpreted by 
glossators as humana scientia (“human knowledge”)34. For Carolingian readers, 
the mortal Philology was not able to understand things truly35.

Similarly, glosses on the sphere in book 1 evinced Carolingian reflection on 
corporeal and incorporeal reality. The sphere appears in the celestial realm. It is 
an image and model of the world. Carolingian glosses on the sphere include ref-
erences to Plato and the Platonic ideas36. Likewise, in their annotations on the cup 
of immortality, Carolingian glossators drew upon an essentially Platonic model 
of the universe divided between visible and invisible reality. They interpreted the 
outer parts of the cup as the imagines corporum (“images of corporeal reality”), 
manifested in fantasies and dreams; its inner parts as the summa intellegentia re-
rum incorporalium (“the highest understanding of incorporeal things”)37. 

31 Teeuwen - O’Sullivan 2016, 303-320.
32 O’Sullivan, Glossae, 435, lines 5-11; 158, lines 1-4; 
33 O’Sullivan, Glossae, 435, lines 5-11.
34 O’Sullivan, Glossae, 341, line 5.
35 qvem – lvmine Quia quando mortalis fuisti non uere intellexisti. O’Sullivan, Glossae, 

312, line 1.
36 his – natvra Hactenus qualitates et quantitates mundi sensibilis describit. Nunc in-

corporeum describit mundum, i. intellegibiles omnium formas quas Plato ydeas uocat. 
O’Sullivan, Glossae, 200, lines 1-3.

37 rotvnditas Per exteriores partes ipsius oui intelleguntur imagines corporum, quae in 
fantasiis siue in fantasmatibus seu in somnis speculantur. Interiores autem ipsius oui partes 
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Moreover, for Martianus’s Carolingian glossators, higher understanding was 
not only associated with the incorporeal and the Platonic forms. It was also linked 
with secrecy, illumination, and profundity. Hence, we read in glosses that Philolo-
gy penetrates hidden, secret things38; that the powers of Apollo, symbol of wisdom, 
are obscure and associated with hidden places39; that Apollo is an image of eternal 
light40; and that the liberal arts, symbolising learning, are concealed in profundo 
memoriae (“in the depths of memory”)41. In their glosses, the artes were associat-
ed with the Platonic theory of anamnesis and with the idea of profunditas (“pro-
found depth”). For Carolingian scribes, the truth of the arts was apparent only to 
immortals and to those contemplating the truth. For them, true knowledge was 
transcendent. That it was hidden is highlighted by glosses on the oracular powers 
of Apollo and the mystical nature of the sun42. 

Furthermore, transcendent knowing was not just associated with the hid-
den, obscure, and incorporeal in the Carolingian reception of Martianus. It was 
also linked with the sacred. Higher understanding was enveloped in mystery. A 
good illustration is provided by annotations on Martianus’s Graeca. Carolingian 
scholars gave considerable attention to the Greek words and phrases, loanwords 

summa intellegentia rerum incorporalium qua per totum separamur a rebus corporalibus 
intellegimus esse. O’Sullivan, Glossae, 350, lines 6-8; 351, lines 9-10.

38 arcana secreta. O’Sullivan, Glossae, 99, line 70.
39 in manticen …maxime diuinatio ad Apollinem pertinet et recte quia in diuinatione 

obscuritas est et sol omnia aperta reddit. O’Sullivan, Glossae, 35, lines 19-20; adytorvm 
secretorum. O’Sullivan, Glossae, 52, line 2.

40 lyciam Litius dictus est Apollo et templum eius Litium a Licho uidelicet lupo. Sicut 
enim oculi lupi semper ui luminis pollent ut etiam noctu candeant uideantque et illuminent, 
ita et sol semper lucet et inextinguibilem luminis claritatem aeternaliter fouet uel etiam dic-
tus est Litius Apollo, quia sicut lupus deuorat pec[c]ora ita sol humores. O’Sullivan, Glossae, 
55, lines 7-12. Bower 2011, 71.

41 accidens …Omnes homines habeant naturaliter naturales artes, sed quia p<o>ena 
peccati primi hominis in animabus hominum obscurantur et in quandam profundam ig-
norantiam deuoluuntur, nichil aliud agimus discendo nisi easdem artes, quae in profundo 
memoriae repositae sunt in praesentiam intellegentiae reuocamus (“All men by nature pos-
sess the natural arts, but because of the punishment of the first man, they are (obscured) 
in the souls of men and sunk in profound ignorance, in learning we are doing nothing 
but recalling to the fore of the mind those same arts which have been hidden away in the 
depths of memory”). Leiden, Universiteitsbibliotheek, VLF 48, fol. 32r. Translation based 
heavily on Lutz 1956, 67. 

42 The sun’s ethereal light is interpreted by the glossators as invisible and hidden. ar-
canis flvoribvs inuisibilibus splendoribus; arcanis occultis; arcanis secretis. O’Sullivan, 
Glossae, 405, lines 4-5.



SINEAD O’SULLIVAN

- 404 -

from Greek and Greek mythology in De nuptiis. They not only transcribed, high-
lighted and glossed his Greek. They also added Greek. They explained the meaning 
of the Greek words, names, places, and terms in the text, introduced Greek into 
their glosses, transliterated Latinized Greek into Greek script and Greek into Latin 
script, furnished Greek etymologies, repeated Greek passages in the margins, pro-
vided the names of Greek letters and their numerical values, as well as interpreted 
the meaning of Greek words and mixed Greek and Latin letters. 

Martianus’s Greek, however, was received by Continental commentators not 
just as a language to be elucidated, but also as a way of creating a sense of mystery. 
In their interest in Martianus’s Graeca, Carolingian glossators went well beyond 
pragmatic explanation. This is illustrated by the addition of Greek words, loan-
words from Greek and Greek neologisms, use of Greek letters for Latin words 
and as cyphers, and the deployment of hypergraecizing techniques, that is, scribes 
made the Greek look even more Greek, for instance, preferring Greek Eta for Ep-
silon, Theta for Tau and Omega for Omicron43. 

The reasons why Carolingian annotators were interested not only in clarifying 
Martianus, but also in enveloping the text in obscurity are well known. Obscurity 
was a kind of stylistic and intellectual preference, part and parcel of what is gen-
erally referred to as the hermeneutic tradition. It underpinned early Christian and 
early medieval intellectual culture. Obscurity – however strange it now may seem 
– was no vain exercise. It was in line with well-known interpretative practices 
aimed at rendering knowledge less than immediate. As for the value of this intel-
lectual preference, we can look to Augustine. In a passage later excerpted by the 
Carolingian compiler Hrabanus Maurus, Augustine explained how the Scriptures 
are filled with obscurities:

Sed multis et multiplicibus obscuritatibus et ambiguitatibus decipiuntur, 
qui temere legunt, aliud pro alio sentientes. Quibusdam autem locis quid 
uel falso suspicentur non inueniunt, ita obscure dicta quaedam, densissi-
mam caliginem obducunt. Quod totum prouisum esse diuinitus non dubito 
ad edomandam labore superbiam, et intellectum a fastidio reuocandum, cui 
facile inuestigata plerumque uilescunt.

But casual readers are misled by obscurities and ambiguities of many kinds, 
mistaking one thing for another. In some passages they find no meaning at all 
that they can grasp at, even falsely, so thick is the fog created by some obscure 
phrases. I have no doubt that this is all divinely predetermined, so that pride
 

43 O’Sullivan 2012, 67-94.
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may be subdued by hard work and intellects which tend to despise things that 
are easily discovered may be rescued from boredom and reinvigorated44.

For Augustine, obscurity was a constituent of the most sacred text, the Bible, a 
text that enjoyed unparalleled status in the Carolingian world45. Obscurity and 
transcendent knowing were core features of the allegorical books of De nuptiis. 
Carolingian glossators explored these features in their glosses on learning and the 
arts, underscoring a Platonic worldview shaped by the dichotomy between visible 
and invisible reality.

Conclusion

To conclude, the metaphysical context, dense imagery, and abstruse language 
of the allegorical books furnished an opportunity for Carolingian reflection on 
transcendent knowing. The allegorical books set the stage for Martianus’s com-
pendium on the liberal arts. Martianus’s allegory detailing a journey from the 
earthly to the heavenly domain served as a springboard for Carolingian interest 
in deeper or higher understanding. Both Martianus’s allegory and his textbook 
on the artes spawned Carolingian glosses on learning, truth, and wisdom. Caro-
lingian glossators viewed the liberal arts as buried in the depths of memory and 
the truth of the arts as revealed only to immortals. For Carolingian readers of De 
nuptiis, the liberal arts were enveloped in an aura of truth. 

That Carolingian glosses reveal an interest in higher understanding was not 
unusual. This interest intersected with early medieval epistemology and herme-
neutics, animated by notions of allegorical understanding, intellectual vision, and 
divine illumination. It cohered with an intellectual culture in which the created 
world at large served as a stepping stone to spiritual perception. According to 
this worldview, all learning, including pagan learning, was useful. What mattered 
was understanding. And for Martianus’s Carolingian commentators, true under-
standing was firmly situated in a realm that was not only obscure, hidden, and 
sacred but also invisible, incorporeal, and transcendent. 

44 Green 1995, 61; Zimpel 2006, 466. 
45 Contreni 2012, 505-535; Ganz 2012, 325-337.
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Ābān Yašt  121
Abraxas  65
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Adalhard (Adélard) de Corbie  262, 312, 

314, 315
Adélard de Bath  207
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163, 165, 167, 174, 179, 182-195, 204, 281
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Aratos  234, 240, 241, 248, 253, 254
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234, 238-241, 245-247, 250
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Ausone  219
Avianus  12, 326
Babylas d’Antioche (saint)  111
Bacchius (théoricien de la musique)  16
Bacchus  80 (voir aussi Dionysos)
Balbus, Lucius Cornelius  362
Barbato di Sulmona  19
Barth, Caspar von  12
Bède  53, 114, 116, 205, 264, 267, 314, 339, 

342, 357
Bendis  79
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Boccaccio, Giovanni  19
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205-207, 211, 215, 216, 218-220, 225, 288, 
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Cartari, Vincenzo  114
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206, 211, 216, 219, 237, 287, 297, 301, 
305, 306, 308, 312-314, 363, 367

Cassius Longin (grammairien)  32
Caton l’Ancien  305
Cédrène, Georges  110
Celse (philosophe)  117
Celsus, Aulus Cornelius  3
Censorinus  205, 211, 219, 234, 236
Ps.Censorinus  205, 219, 234, 236, 238
Cérès  317
César, C.Jules  239
Chalcidius  83, 105, 108, 205, 231, 234, 236, 

242, 247-251, 327, 342, 353, 363, 384
Charlemagne  262, 313, 314, 371
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Clédonius  21
Clément d’Alexandrie  110, 113, 118
Cléomède  234-237, 244, 246, 257, 264
Ps.Cléonide  16
Clio  52, 102
Codex Iustiniani  111
Codex Senatus Atheniensis  123
Codex Theodosianus 7, 300
Columelle  239
Constance Chlore  119 
Copernic, Nicolas  250, 252
Corippe  122
Cornutus, Lucius Annaeus  160, 161
Corpus agrimensorum Romanorum  204, 
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et Nomina lapidum finalium)

Crantor  85
Crassus, Lucius Licinius  305
Critias  79, 81, 85
Cronos  64, 116 (voir aussi Saturne)
Culex  23
Cupidon  2, 93
Cyllénien  86, 88-90, 93, 94 (voir Mercure)
Cyprien de Carthage  123, 281
David l’Invincible  354
Dea caelestis  100
Démétrios Triclinios  10
Démocrite  239
Démosthène  175, 305
Deuterius  11, 12, 298, 300, 301
De uerbo  19, 367
Dialectique  VII, 201, 311
Diane  317
Diogène Laërce  158-161, 163, 164, 169, 

170, 172, 195
Dion Cassius  111
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Dionysos  22, 60, 120 (voir aussi Bacchus)
Donat (grammairien)  162, 220
Donatus (lector)  304
Dracontius  42, 60, 119
Dunchad/Duncaht  353
Empédocle  117
Endelichia  100
Ennius  24, 116
Ennode de Pavie  300, 301, 305, 312, 320, 378
Épaphrodite  219
Épicharme  28
Epimeleia  100
Erato  102
Ératosthène  232, 233, 244, 247, 314, 332, 

333, 355, 356, 370
Érigène, Jean Scot  23, 116, 205, 211, 218-

221, 291, 314, 336, 339, 349, 353
Érymanthe  65
Éros  100, 110
Eschine  305
Etymologicum Magnum  9
Euclide  201, 203, 207, 211, 213, 214, 226, 

359, 362, 363, 391, 392
Euclides Latinus

Fragmenta Veronensia  206, 363
versio M  207

Eudoxe  240, 248, 253, 254, 359
Eurus  123
Eusèbe de Césarée  110
Eustathe de Thessalonique  205, 211
Euterpe  7, 36, 76, 102, 317
Évangile  122, 123 (voir aussi Bible)
Événos de Paros  25
Eznik de Kołb  121
Faunus  57
Faventinus, Marcus Cetius  210
Favonius Eulogius  92, 205, 363
Firmicus Maternus  234, 281
Fortunatianus, Consultus  215
Frithegod  216
Fronton (rhétoricien)  305
Fulgence  14, 16, 20, 24, 143, 152, 261, 297, 

305, 312, 314, 326, 360

Furies  65
Ganymède  175
Gaudence (théoricien de la musique)  16
Géminos  234-237, 239, 241, 243, 254, 257, 269
Geometria I  361 (voir aussi ps.Boèce)
Géométrie  VII, 6, 8, 21, 200, 201, 214, 314, 364
Gérard de Crémone  207
Gerbert d’Aurillac 205, 206, 211, 217, 218, 

220, 222, 223, 225
Germanicus  266, 359
Gracchus, Gaius et Tiberius  305
Grâces  57
Grammaire  VII, 24, 25, 311
Grégoire de Nazianze  110
Grégoire de Tours  15, 20, 21, 143, 152, 261, 

293, 297, 311, 312, 314, 369
Grégoire le Grand  15, 266, 277, 279, 292
Hadès  119, 120
Hardouin, Jean  349
Harmonie  2, 3, 6, 8, 25, 57, 61, 62, 68, 71, 

125, 228, 375
Héliodore (grammairien)  10
Helios  119, 120, 128
Héphestion  10, 11, 28
Héra  116
Héraclès  116, 119, 168 (voir aussi Hercule)
Héraclide du Pont  128, 251, 342
Héraclides  167, 168, 173
Hercule  65, 66 (voir aussi Héraclès)
Hermès Trismégiste  86
Héron d’Alexandrie  225
Hervagius, Johannes  267
Hespérides  65
Hésychius  28
Heures  118
Hypéride  305
Hipparque  232, 233, 238, 240, 241, 242, 246-

250, 252-255, 257, 258, 260, 265, 268
Homère  67, 173 (voir aussi Iliade et Odyssée)
Horace  23, 59, 111
Hortensius, Quintus Hortalus  305
Hucbald de Saint-Amand  211
Hygin (astronome)  234, 235, 239, 240, 243, 254
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Hygin (gromatique)  311
Hyménée  2, 3, 19, 80, 81, 110, 297
Hymnes orphiques  118
Hypsiclès d’Alexandrie  256
Iacchos  119
Iao  119, 120
Iliade  117, 173 (voir aussi Homère)
Irénée de Lyon  123
Isidore de Séville  X, 11, 118, 122-125, 205, 

206, 211, 261, 275-289, 293, 363, 400
Isocrate  305
Jacques de Venise  221
Jean de Gaza  117, 120, 121
Jean de Salisbury  216
Jean le Lydien  122
Jérôme  3, 123, 305
Julien (empereur)  60, 110
Junon  3, 87, 96, 115, 116, 123, 317
Jupiter  3, 7, 22, 52, 63, 87, 88, 94, 96, 97, 

100, 102, 115, 116, 123, 317 (voir aussi 
Zeus)

Jupiter (planète)  91, 102, 261, 263 
Juvénal  22, 302
Labeo, Cornelius  119, 130
Labor  100
Lactance  5, 23, 110, 111
Lasos d’Hermionè  26-30, 31, 55
Léto  114, 115
Liber coloniarum  219, 359, 361 (voir aussi 

Corpus agrimensorum Romanorum)
Libri computi  20, 24, 247, 262, 263, 314
Lion de Némée  65
Louis le Pieux  315, 353
Lucain  321
Lucien de Samosate  110, 113, 118
Lucrèce  23, 312
Lucullus, Lucius Licinius  144, 145
Lune  90-92, 102, 234, 237, 243-247, 249, 

262, 263, 281, 314
Lysias  305
Macédonius  138
Macrobe  57, 68, 71, 105, 109, 117, 205, 232, 

234, 239, 242, 243, 251, 269, 314, 327, 
363, 401

Macrobius Plotinus  12
Maïa  88
Malalas, Jean  122
Mallius Theodorus, Flavius  32, 205
Malsachanus  19, 367
Manéthon (astrologue)  234
Manilius  234, 239, 243, 253, 257, 280, 312
Mantique  100, 101
Marcellin  137
Marc Antoine l’Orateur  305
Marius Victorinus  3, 117, 155, 156, 163, 

166, 167, 193, 194, 282, 286
Marôn  60
Mars  139, 317
Mars (planète)  91, 92, 102, 263
Marsyas  121
Martianus (fils de Martianus Capella)  3, 61, 

81, 138, 152
Martin de Laon  353
Ps.Matthieu  219
Maxime de Turin  123
Mavortius  299, 300, 301, 304
Meibomius, Marcus  26, 27, 33, 296
Melpomène  102
Mercure  2, 3, 5-8, 10, 14, 20, 86, 92-94, 99, 

100, 102, 103, 110, 112, 114, 283, 296, 
317, 341, 342, 348, 349, 355, 364

Mercure (planète)  89, 92, 102, 234, 249, 
250, 251, 261, 263

Midas  22, 23
Minerve  16, 24, 317 (voir aussi Athéna et 

Pallas)
Mythographi Vaticani  400, 407
Mulciber  21, 115, 116, 128
Muses  2, 3, 6, 8, 9, 11, 18, 28, 63, 86, 102, 

139, 265, 317
Nécessité  89, 102
Némésien  281
Néron  23, 111
Nerval  69
Neptune  120, 317
Niceus (grammairien)  302
Nicomaque de Gérasa  16
Nigidius Figulus  238, 243, 259
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Nomina lapidum finalium  361, 362 (voir 
aussi Corpus agrimensorum Romanorum)

Nonnos  de Panopolis 60, 71, 119, 120
Notker Labeo  111, 116
Notus  123
Odyssée  94 (voir aussi Homère)
Ophites  117
Oracles Chaldaïques  68, 90, 99, 102, 110, 

112, 321
Origène  117
Orphée  57, 68
Osiris  112
Osius  83
Ouroboros  65
Ovide  22, 68, 122, 314, 321
Pacius  83
Pallas  2, 3, 6, 96, 317, 365, 402 (voir aussi 

Athéna et Minerve)
Pan  22, 57
Panégyriques latins  119
Pappus d’Alexandrie  246, 247, 257
Parques  118
Passio Artemii  110
Paulinus 1 (PLRE III b, 973-974)  299
Paulinus 11 (PLRE II, 847)  12, 299, 300
Paulinus 14 (PLRE I, 679)  299
Paulinus 15 (PLRE I, 679-680)  299
Pausanias  118
Pégase  139
Périclès  305
Pétrarque  19, 314
Phaéton  91
Phébus  89, 113 (voir aussi Apollon et 

Pythius)
Phidias  118
Philastre de Brescia  23
Philodème  30
Philologie 2-11, 14, 17, 19, 20, 63, 64, 78, 

86-89, 96, 97, 100-103, 114, 125, 143, 231, 
275, 313, 355, 364, 397, 402, 403

Philostorge  110
Philostrate d’Athènes  19, 111
Phronesis  7, 19
Pindare  10, 28, 30

Pitho  57
Platon  6, 29, 75-77, 80, 82-84, 92, 97-100, 102, 

104, 117, 173, 204, 210, 236, 251, 400, 402
Plaute  322
Pline l’Ancien  125, 233, 235, 237, 239, 243, 

248, 257, 259, 260, 268, 280, 295, 296, 
342, 349, 400

Pline le Jeune  305
Plotin  321
Plutarque  83
Ps.Plutarque  29, 31, 169
Polymnie  4, 10, 35, 52, 102
Porphyre  X, 5, 6, 8, 23, 116, 155-195, 211, 

215, 216, 329, 354, 355, 373
Porphyrion  23
Poseidonios  67, 235, 236, 237, 238, 260
Postumus, Vrsedius  302 
Priscien de Lydie  235
Ps.Priscien de Césarée  33
Proclus  85, 107, 213, 214
Prudence  110, 299, 304
Psyché  93, 94, 100, 101
Ptolémée  123, 232-235, 238, 242, 246, 247, 

251, 256-258, 391
Pythéas  240
Pythagore  37, 75, 76, 82, 84, 89, 97, 210, 

232, 342
Pythius  110, 321 (voir aussi Apollon et 

Phébus)
Querolus  135, 154
Quintilien  25, 55, 118, 157, 162, 163, 164, 

165, 179, 192, 193, 233, 308, 311 
Ps.Quintilien  311
Quintus de Smyrne  118
Raban Maur  123, 205, 206, 211, 404, 408
Radagaise  148, 149
Regulus, Marcus Aquilius  305
Remi d’Auxerre  23, 61, 115, 116, 205, 211, 

217, 218, 220, 221, 222, 264, 314, 336, 
349, 353, 354

Rhétorique  VII, 304, 311
Rufianus/Rufilianus  24
Sacerdos, Marius Plotius  24, 162
Salomon  122
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Satire (Satura)  3, 4, 20-23, 58, 59, 61, 68, 78, 
138-143, 147

Saturne  63-67, 89, 115, 116, 123 (voir aussi 
Cronos)

Saturne (planète)  67, 90-92, 102, 261, 263
Scaliger, Joseph Juste  27
Scholia in Iuvenalem  22
Scholia in Dionysium Thracem  195
Scholia in Persium  22
Scholia recentiora in Aristophanem  10
Scholia Strozziana  266, 267, 270
Scholia vetera in Pindarum  30
Scholica Graecarum Glossarum  353
Securus Melior Felix  11-13, 20, 21, 298-

305, 310, 312, 314-316, 369
Sedulius Scottus  220
Sénèque  65, 66
ps.Sénèque  66
Sentinus  58
Serbius, Marcus (grammairien)  302
Servius  17, 21, 24, 59, 112, 116, 222, 223, 

233, 261, 282, 283, 400, 407
Sextus Empiricus  171, 172
Sidoine Apollinaire  60
Silanus, Marcus Junius  23
Silène  3, 22, 59, 60, 61, 72, 322
Silvain  57
Silvestre (pape)  205
Simplicius  160, 161, 162, 197, 235
Sisebut  128, 279, 280, 281, 289
Socrate  78-80, 84, 85, 160
Soleil  3, 88, 89, 91, 92, 94, 100, 102, 109, 

117, 119, 120, 122, 123, 241, 248, 250, 
251, 296, 341, 342, 343, 345-349

Solin  233, 282, 288
Sophia  100
Sophocle  10
Speusippe  82, 85
Strabon  246, 255
Straton  232
Souda  27
Suétone  11, 23
Swinburne, Algernon Charles  110

Sydney, Philip  114
Symbolique  322 
Symmaque, Memmius Aurelius  12
Tacite  23
Tanaquil  147
Tatwine  19, 230, 367, 381, 383
Terpsichore  102
Terre  102
Tertullien  60, 64, 121
Thalie  8, 102, 317
Theocosmos  118
Théodose Ier  7, 300, 301
Théodose II  300, 301
Théon de Smyrne  234, 236, 237, 247-251, 363
Théosophie de Tübingen  118
Thouth  86 (voir aussi Mercure et Cyllénien)
Tibulle  321
Timagène  25
Timée  76-104
Tzétzès, Jean  5
Uranie  9, 10, 102, 354
Varron  3, 5, 16, 28, 41, 107, 144-146, 158, 

159, 204, 232, 237-239, 247, 260, 261
Vénus  2, 3, 22, 62, 81, 317, 341
Vénus (planète)  92, 102, 234, 249-251, 263, 

296, 342 
Vertu  88-91, 93-95, 96, 98, 100, 101, 102, 

110, 112, 113
Vesta  317
Victorin de Pettau  123
Vipstanus Messalla  305
Virgile  21, 59, 71, 91, 92, 112, 116, 396, 400, 401
Vita S. Wilfridi  216
Vitellion (moine)  217
Vitruve  3, 210, 214, 218, 235, 237, 239, 249, 

251, 274
Vitumnus  58
Volupté  2, 3, 57
Vonck, Cornelius Valerius  10
Vulcain  116, 123, 317
Zéphyr   123
Zeus  117-121 (voir aussi Jupiter)
Zosime de Panopolis  115, 117
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2.1.	 Manuscrits du De nuptiis

a.  Liste

Avranches – Bibliothèque municipale
235 :  265, 267

Bamberg – Staatsbibliothek
Class. 39 :  13, 15, 16, 28, 43-52, 224, 266, 293, 298, 312, 315, 316, 318, 322-325, 

326, 331, 333-337, 354-356, 361, 365-368, 393
Basel – Öffentliche Bibliothek der Universität

F. V. 17 :  298
Bern – Stadtbibliothek

56 B :  294, 365, 366
265 :  294, 354

Besançon – Bibliothèque Municipale
594 :  43-52, 294, 329-332, 334, 335, 338, 339, 345-347, 350, 351, 353-355, 366, 393

Bruxelles – Bibliothèque Royale
5092-5094 :  298
9565-9566 :  16, 43-52, 224, 266, 294, 298, 331, 354, 355, 366

Cambridge – Trinity College Library
R. 15. 32 :  265

Città del Vaticano – Biblioteca Apostolica Vaticana
Barb. lat. 130 : 298
Reg. lat. 1535 :  43-52, 293, 298, 312, 315, 316, 318, 322-326, 354, 360, 366, 368
Reg. lat. 1577 : 362 
Reg. lat. 1987 :  12, 13, 43-52, 293, 298, 315, 318, 322-326, 329, 331-335, 339, 342, 

344, 346, 351, 353-357, 361, 366, 368
Urb. lat. 329 :  12, 298, 301, 362
Vat. lat. 5217 :  298

Firenze – Biblioteca Medicea Laurenziana
San Marco 190 :  12, 264, 298, 301, 333, 362
San Marco 343 :  298
Santa Croce Pl. 24 sin. 10 :  298

Karlsruhe – Badische Landesbibliothek
Reichenau 73 :  13, 15, 43-52, 293, 298, 318, 322, 323, 325, 326, 349, 354, 365, 367

Köln – Dombibliothek
Hs. 193 :  294, 298, 328, 331, 334-336, 352, 354, 356

Leiden – Bibliotheek der Rijksuniversiteit
BPL 36 :  224, 294, 298, 328, 331, 332, 334-336, 338, 339, 341-343, 345, 346, 348-352, 

354-356, 360, 361, 365

2. INDEX DES MANUSCRITS
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BPL 87 :  263, 298, 328, 330, 332-337, 339, 340, 342, 345, 348, 353, 354, 355, 361, 366
BPL 88 :  224, 294, 328, 329, 331-335, 338, 339, 342, 344, 346, 353-355, 357, 361, 365  
Voss. lat. F 48 :  43-52, 264, 294, 329, 331, 332, 334, 335-351, 353-356, 360, 361 
Voss. lat. O 36 :  298

London – British Library
Harley 2506 :  265
Harley 2685 :  13, 43-52, 293, 298, 309, 315, 316, 318, 322-326, 354, 360, 366, 368
Royal App. 5 :  298

Madrid – Real Biblioteca del Monasterio de El Escorial
ç IV 10 :  298

München – Bayerische Staatsbibliothek
lat. 14729 :  13, 16, 43-52, 266, 294, 298, 331, 332, 334-336, 339, 341-343, 345, 346, 

348-350, 352, 354-356, 360, 365
Napoli – Biblioteca Nazionale

IV. G. 68 :  362
V. A. 16 :  12, 298, 301

Orléans – Bibliothèque municipale
191 :  298, 353
270 :  318

Oxford – Bodleian Library
Laud. lat. 118 :  43-52, 294, 328, 354, 366
Selden Sup. 25 :  298

Paris – Bibliothèque nationale de France
lat. 6621 :  265
lat. 8669 :  43-52, 293, 294, 298, 328, 331-336, 339, 341-346, 348-351, 354-356, 360, 366
lat. 8670 :  13, 15, 16, 43-52, 312, 315, 316, 318, 322-326, 331, 332, 353-356, 366, 368
lat. 8671 :  294, 332, 334-336, 339, 341-350, 352, 354, 356, 360, 361
lat. 7900 A :  294, 331, 354, 355
lat. 13026 : 15, 16, 52-54, 294, 309, 316, 323, 324, 362

Roma – Biblioteca Vallicelliana
F. 106 :  298

S.Peterburg – Publícnaya Bibliotéka
Class. lat. F. v. 10 :  43-52, 294, 309, 329, 331, 354, 355, 366

Trier – Bibliothek des Priesterseminars
100 :  294, 329, 354

Troyes – Bibliothèque Municipale
2471 : 362

Wien – Österreichische Nationalbibliothek
51 :  265

Wolfenbüttel – Herzog August Bibliothek
68. 16. Aug. 8° :  298
62 Gud. lat. 2° :  298
132 Gud. Lat. 2o :  265
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2. INDEX DES MANUSCRITS

b.  Sigles

A = London, British Library, Harley 2685
13, 43-52, 293, 298, 309, 315, 316, 318, 322-325, 326, 354, 360, 366, 368

B = Bamberg, Staatsbibliothek Class. 39
13, 15, 16, 28, 43-52, 224, 266, 293, 298, 312, 315, 316, 318, 322-326, 331, 333-337, 
354-356, 361, 365-368, 393

Ba = Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, Barb. lat. 130
298

Be = Bern, Stadtbibliothek, 265
294, 354

Br = Bruxelles, Bibliothèque Royale, 5092-5094
298

C = Paris, Bibliothèque nationale de France, lat. 8669
43-52, 293, 294, 298, 328, 331-336, 339, 341-346, 348-351, 354-356, 360, 366

D = Paris, Bibliothèque nationale de France, lat. 8670
13, 15, 16, 43-52, 312, 315, 316, 318, 322-326, 331, 332, 353-356, 366, 368

E = Besançon, Bibliothèque Municipale, 594
43-52, 294, 329, 330, 331, 332, 334, 335, 338, 339, 345, 346, 347, 350, 351, 353-355, 
366, 393

Es = Madrid, Real Biblioteca del Monasterio de El Escorial, ç IV 10
298

F = Oxford, Bodleian Library, Laud. lat. 118
43-52, 294, 328, 354, 366

G = Bruxelles – Bibliothèque Royale, 9565-9566
16, 43-52, 224, 266, 294, 298, 331, 354, 355, 366

Gu = Wolfenbüttel, Herzog-August Bibliothek, 62 Gud. lat. 2°
298

H = Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, Reg. lat. 1987
12, 13, 43-52, 293, 298, 315, 318, 322-326, 329, 331-335, 339, 342, 344, 346, 351, 
353-357, 361, 366, 368

I = Paris, Bibliothèque nationale de France, lat. 7900 A
294, 331, 354, 355

J = Basel, Öffentliche Bibliothek der Universität, F. V. 17
298

K = Köln, Dombibliothek, Hs. 193
294, 298, 328, 331, 334-336, 352, 354, 356

L = Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit, BPL 87
263, 298, 328, 330, 332-337, 339, 340, 342, 345, 348, 353, 354, 355, 361, 366

M = Paris, Bibliothèque nationale de France, lat. 8671
294, 332, 334-336, 339, 341-350, 352, 354, 356, 360, 361

N = Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit, BPL 88
224, 294, 328, 329, 331-335, 338, 339, 342, 344, 346, 353-355, 357, 361, 365  
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Na = Napoli, Biblioteca Nazionale, V. A. 16
12, 298, 301

O = München, Bayerische Staatsbibliothek, lat. 14729
13, 16, 43-52, 266, 294, 298, 331, 332, 334-336, 339, 341-343, 345, 346, 348-350, 
352, 354-356, 360, 365

Or = Orléans, Bibliothèque municipale, 191
298, 353

P = S.Peterburg, Publícnaya Bibliotéka, Class. lat. F. v. 10
43-52, 294, 309, 329, 331, 354, 355, 366

R = Karlsruhe, Badische Landesbibliothek, Reichenau 73
13, 15, 43-52, 293, 298, 318, 322, 323, 325, 326, 349, 354, 365, 367

Ro = London, British Library, Royal App. 5
298

S = Bern, Stadtbibliothek, 56 B
294, 365, 366

Sc = Firenze, Biblioteca Medicea Laurenziana, Santa Croce Pl. 24 sin. 10
298

Se = Oxford, Bodleian Library, Selden Sup. 25
298

Sm1 =  Firenze, Biblioteca Medicea Laurenziana, San Marco 190
12, 264, 298, 301, 333, 362

Sm2 = Firenze, Biblioteca Medicea Laurenziana, San Marco 343
298

T = Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, Reg. lat. 1535
43-52, 293, 298, 312, 315, 316, 318, 322-326, 354, 360, 366, 368

Tr = Trier, Bibliothek des Priesterseminars, 100
294, 329, 354

Ur = Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, Urb. lat. 329
12, 298, 301, 362

V = Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit, Voss. lat. F 48
43-52, 264, 294, 329, 331, 332, 334, 335-351, 353-356, 360, 361

Va = Roma, Biblioteca Vallicelliana, F. 106
298

Vl = Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, Vat. lat. 5217
298

Vo = Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit, Voss. lat. O 36
298

W = Paris, Bibliothèque nationale de France, lat. 13026
15, 16, 52-54, 294, 309, 316, 323, 324, 362

Wo = Wolfenbüttel, Herzog-August Bibliothek, 68. 16. Aug. 8°
298

Y = Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit, BPL 36
224, 294, 298, 328, 331, 332, 334-336, 338, 339, 341-343, 345, 346, 348-352, 354-
356, 360, 361, 365
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c.  Concordance des sigles des manuscrits

C.U.F. Dick Préaux Willis Navarro 
Antolín

A London, British Library, Harley 2685 / H A A
B Bamberg, Staatsbibliothek, Class. 39 B B B B
C Paris, Bibliothèque nationale de France, lat. 8669 / Pa C P1

D Paris, Bibliothèque nationale de France, lat. 8670 / P D P2

E Besançon, Bibliothèque municipale, 594 / Ve E E
Es Madrid, Real Biblioteca del Monasterio de El Escorial, ç IV 10 / / / S
F Oxford, Bodleian Library, Laud. lat. 118 / Bo / F
G Bruxelles, Bibliothèque Royale, 9565-9566 / G G G
H Città del Vaticano, BAV, Reg. lat. 1987 / R / V2

I Paris, Bibliothèque nationale de France, lat. 7900 A / F / /
J Basel, Öffentliche Bibliothek der Universität, F. V. 17 / / / O
K Köln, Dombibliothek, Hs. 193 / D / /
L Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit, BPL 87 Λ L / L2

M Paris, Bibliothèque nationale de France, lat. 8671 / C M P3

N Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit, BPL 88 L E L L3

O München, Bayerische Staatsbibliothek, lat. 14729 M M / M4

P S.Peterburg, Publícnaya Bibliotéka, Class. lat. F. v. 10 / Pe P T
R Karlsruhe, Badische Landesbibliothek, Reichenau 73 R K R R
S Bern, Stadtbibliothek, 56 B β Be / C1

T Città del Vaticano, BAV, Reg. lat. 1535 / O / V1

Tr Trier, Bibliothek des Priesterseminars, 100 / T / /
V Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit, Voss. lat. F 48 / V V L4

W Paris, Bibliothèque nationale de France, lat. 13026 / / / P4

Y Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit, BPL 36 A A / L1
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2.2. 	Manuscrits d’autres œuvres

Aberystwyth –  National Library of Wales
735C :  359

Antwerpen – Museum Plantin-Moretus
M 16.8 :  318

Bamberg – Staatsbibliothek
Class. 3 [Μ V 12] :  318

Barcelona – Arxiu de la Corona d’Aragó
Diversos y Collecciones, Ripoll 74 :  353

Bern – Burgerbibliothek
358 :  320

Bruxelles – Bibliothèque Royale
9641 :  148

Città del Vaticano – Biblioteca Apostolica Vaticana
Arch. Cap. S. Pietro C 99 :  148, 149
Arch. Cap. S. Pietro D 182 :  319, 320
Pal. Lat. 1564 :  311
Reg. Lat. 215 :  353
Urb. Gr. 35 :  354
Vat. Gr. 192 : 391
Vat. Gr. 1087 :  359
Vat. Lat. 426 :  148, 149
Vat. Lat. 1322 :  320, 389, 390
Vat. Lat. 1493  2, 297
Vat. Lat. 3363 :  318
Vat. Lat. 10800 :  320

Einsiedeln – Stiftsbibliothek
358 : 391, 392

Épinal – Bibliothèque municipale
68 [149] :  359

Firenze – Biblioteca Medicea Laurenziana
Conv. Soppr. 428 :  2, 297
Plut. 29.32 :  361, 392
Plut. 34.32 :  302
Plut. 39.1 :  302, 315

Karlsruhe – Badische Landesbibliothek
Aug. perg. 171 : 309

Laon – Bibliothèque municipale
ms. 444 :  353

León – Archivio Catedralicio
15 :  320
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London – British Library
Royal 15 A XVI :  353

Lucca – Biblioteca capitolare
19 :  148, 149

Madrid – Biblioteca Nacional
19 :  266

Montecassino – Archivio e Biblioteca dell’Abbazia
150 :  304

München – Bayerische Staatsbibliothek
lat. 15825 :  318

München – Bayerische Staatsbibliothek
lat. 18765 :  318

München – Bayerische Staatsbibliothek 
lat. 14334 :  277

Napoli – Biblioteca Nazionale 
V. A. 13 : 392

Nürnberg – Stadtbibliothek
Cent. III, 23 :  277

Oxford – Bodleian Library
Add. C 144 :  1, 17, 21, 297
Barlow 35 :  353

Paris – Bibliothèque nationale de France
lat. 2110 :  320
lat. 2200: 309
lat. 4883A :  353
lat. 7181 :  318
lat. 8084 :  304
lat. 10318 :  321
lat. 13953 :  360

Paris – Bibliothèque Mazarine
3642 :  267

Piacenza – Archivio della Basilica di S. Antonino
C. 48 :  320

St. Gallen – Stiftsbibliothek
27 :  397

Verona – Biblioteca Capitolare di Verona
Ms. XL [38] :  206, 207

Wolfenbüttel – Herzog-August-Bibliothek
36.23 Aug. 2° : 311, 359, 361, 392

Würzburg – Universitätsbibliothek
M.p.misc.f.5a : 309
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3. INDEX DES PAPYRUS

P.Herc. 994 :  30
P.Oxy. 2687+9 :  32
P.Oxy. I 29 :  359, 391
P.Paris 1 :  359, 391
P.Rhind :  359

4. INDEX DES INSCRIPTIONS ET ŒUVRES D’ART

Amulette de Vintry (Londres) :  113
Atlas Farnèse :  254
CIL V 5214 = ILCV 1155 :  300
Mosaïque de El Jem :  121
Sarcophage de Buffalo :  121
Sphère de Mayence :  254
Sphère Kugel :  254
Tapisseries de Quedlinburg :  114




